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430.

Regierungsverordnung 

vom 29. Mai 1941,
womit die Bestimmungen über die Gebühr 
von Empfangsbestätigungen abgeändert 

werden.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, (ter Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung und 
Abänderung einiger Bestimmungen des Ver­
fassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938, Slg. Nr. 330:

. § 1.

Die Bestimmungen der Tar. Post 47/30, 
lit. a), Tar. Post 83/96, lit. B, Z. 2, Abs. 2, 
mid der Tar. Post 101/19 I, lit. A n), des Ge­
bührengesetzes können auf Empfangsbestäti- 
gungen nur dann angewandt werden, wenn 
sie die Erfüllung von bücherlich sichergestell­
ten Verbindlichkeiten betreffen.

Vládní nařízení 

ze dne 29. května 1941, 
kterým se mění ustanovení o poplatku ze 

stvrzenek.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro- 

. tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb. :

§ I-

Ustanovení saz. pol. 30/47, písm. a), saz. 
pol. 96/83, písm. B, č. 2, odst. 2 a saz. pol. 19/ 
101 I, písm. A n) poplatkového zákona lze 
užiti na stvrzenky jen tehdy, týkají-li se 
splnění závazků knihovně zajištěných.
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Privatbahiien — des weiteren „Pensionsver- I 
Sicherung“ — und deren Genuß sowie für die 
Ansprüche auf Altersrenten der Personen, die 
über fünfundsechzig' Jahre alt sind.

§ 3.

Treten Bezieher von Invaliditäts- und 
Altersrenten der Pensionsversicherung: in
eine die Versicherungspflicht der Invaliditäts­
und Altersversicherung der Arbeitnehmer und 
der Provisionsversicherung der Bergarbeiter 
begründende Beschäftigung ein, so können 
sie binnen 5 Tagen dem Arbeitgeber mitteilen, 
daß die Rentenversicherung für sie bei dem 
zuständigen Träger der Pensionsversicherung 
durchgeführt werden soll.

§ 4.

Treten Bezieher von Invaliditäts- und 
Altersrenten (-Provisionen) in eine die Versi­
cherungspflicht der öffentlichrechtlichen So­
zialversicherung begründende Beschäftigung 
ein, so gebühren ihnen aus der neuen Versi­
cherung die Ansprüche nach § 14 der Ver­
ordnung vom 19. Dezember 1940, Slg. Nr. 96 
vom Jahre 1941, betreffend Übertritte in der 
Sozialversicherung (-Versorgung).

§ 5.

Eine Invaliditätsrente (-provision) darf 
nicht deshalb entzogen werden oder ruhen, 
weil der Berechtigte während des Krieges er­
neut eine Beschäftigung ausübt. Unberührt 
bleibt jedoch das Recht der Versicherungs­
träger, die Invaliditätsrente (-provision) aus . 
anderen Gründen einzustellen.

Die Verpflichtungen der Rentner (Provisio- 
nisten), im Sinne der geltenden Rechtsvor­
schriften den Eintritt in eine Beschäftigung 
und überhaupt alle in den für die Bemessung 
und die Auszahlung von Renten (Provisio­
nen) wichtigen Verhältnissen eingetretenen 
Änderungen zu melden, bleibt unberührt.

§ 7.

Die Bestimmungen der §§ 1, 2, 5 und 6 be­
ziehen sich auch auf die Renten (Provisions)- 
beziehen, soweit sie in eine Erwerbsbeschäf­
tigung auf dem Gebiete des Deutschen 
Reiches außerhalb des Protektorates Böhmen 
und Mähren und auf den von der Deutschen 
Wehrmacht besetzten Gebieten eintreten, die

jejich požívání a pro nároky na starobní dů­
chody osob starších šedesátipětí roků.

§ 3.

Vstoupí-li poživatelé invalidních a starob­
ních důchodů pensijního pojištění do zaměst­
nání, zakládajícího pojistnou povinnost inva­
lidního a starobního pojištění zaměstnanců 
nebo provisního pojištění horníků, mohou do 
5 dnů sděliti zaměstnavateli, že pojištění dů­
chodové má býti pro ně provedeno u přísluš­
ného nositele pensijního pojištění.

§ 4.

Vstoupí-li poživatelé invalidních a starob­
ních důchodů (provisí) do zaměstnání, zaklá­
dajícího pojistnou povinnost veřejnoprávního 
sociálního pojištění, přísluší jim z nového po­
jištění nároky podle § 14 vládního nařízení ze 
dne 19. prosince 1940, č. 96 Sb. z roku 1941, 
o přestupech v sociálním pojištění (za­
opatření).

§ 5.

Invalidní důchod (provise) nesmí býti od­
ňat nebo odpočívati proto, že oprávněný vy­
konává po dobu války opět zaměstnání. Ne­
dotčeno zůstává však právo nositelů pojištění 
zastaviti invalidní důchod (provisi) z jiných 
příčin.

§ 6.
1

Povinnosti důchodců (provisionistů) ozna- 
movati ve smyslu platných právních předpi­
sů vstup do zaměstnání a vůbec všechny 
změny v poměrech důležitých pro vyměření 
a vyplácení důchodů (provisí) zůstávají ne­
dotčeny.

§ 7-
Ustanovení §§ 1, 2, 5 a 6 vztahují se také 

na poživatele důchodů (provisí), pokud 
vstoupí do výdělečného zaměstnání na území 
Německé říše mimo Protektorát Čechy a Mo­
rava a na územích obsazených německou 
brannou mocí, zakládajícího tam pojistnou 
povinnost, ' s tím, že důchodci (provisionisté)
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daselbst die Versicherungspflicht begründet, 
und zwar mit der Maßgabe, daß die Rentner 
(Provisionisten) die Meldung gemäß § 6 bin­
nen 14 Tagen nach dem Tage des Eintrittes 
in die Eeschäftigunng zu erstatten haben.

§8.
Soweit die bisherigen Rechtsvorschriften 

für die Bezieher von Renten (Provisionen) 
günstiger sind, bleiben sie unberührt.

§ 9.
(1) Diese Verordnung tritt am 1. Juli; 1941 

in Wirksamkeit.
(2) Das Verfahren über die Wiedergewän- 

rung der bereits entzogenen oder eingestellten 
Renten (Provisionen) wird auf Antrag einge­
leitet.

(3) Der Minister für soziale und Gesund­
heitsverwaltung und der Minister für öffent­
liche Arbeiten werden ermächtigt, Maßnah­
men zur Vermeidung von Härten, die sich bei 
der Durchführung dieser Verordnung etwa 
ergeben, zu treffen.

(-J) Diese Verordnung wird vom Minister 
für soziale und Gesundheitsverwaltung und 
vom Minister für öffentliche Arbeiten im 
Einvernehmen mit den beteiligten Ministern 
durchgeführt.

Ježek m. p.
Dr. Kallus m. p.
Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Hácha m. p.

Dr. Krejčí m. p.
Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

jsou povinni učiniti hlásení podie § 6 do 14 
dnů ode dne, kdy vstoupí do zaměstnání.

§ 8.
Pokud dosavadní právní předpisy jsou pro 

poživatele důchodů (provisí) příznivější, zů­
stávají nedotčeny.

§ 9.
(1) Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 

1. července 1941.
(2) Řízení o obnově výplaty již odňatých 

nebo zastavených důchodů (provisí) zahájí se 
na podkladě žádosti.

(s) Ministr sociální a zdravotní správy a 
ministr veřejných prací se zmocňují učiniti 
opatření k uvarování se tvrdostí, jež by mohl/ 
vzniknouti při provádění tohoto nařízení.

(4) Toto nařízení provede ministr sociální 
a zdravotní správy a ministr veřejných prací 
v dohodě se zúčastněnými ministry.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Hácha v. r.

Dr. Krejčí v. r.
Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

421.

Regierungsverordnung 

vom 16. Oktober 1941 
über die Einführung neuer Mustervorschrif­

ten für die Gemeindeabgabe für Hunde.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 38 
des Gesetzes vom 12. August 1921, Slg. Nr. 
329, betreffend die vorübergehende Rege­
lung der Finanzwirtschaft der Gemeinden :

Vládní nařízení 
ze dne 16. října 1941,

jímž se vydávají nová vzorná pravidla pró 
obecní dávku ze psů.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 38 zákona ze dne 12. srpna 1921,
6. 329 Sb., o přechodné úpravě finančního 
hospodářství obcí :
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